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李方桂（1902-1987）是中国现代语言学的开创者之一。1924年由清华学堂赴美留学，
先后爱教于萨丕尔、布龙菲尔德等著名语言学大师；回国后，长期在中央研究院史语所
工作，并当选为首届院士。其后，留美执教哈佛、耶鲁、华盛顿大学等名校二十多年。
他对我国西南地区少数民族语言研究方面有开创之功，历史比较语言学、汉语历史音韵
学以及北美印第安语研究方面均有杰出贡献，被誉为“非汉语”语言学之父。本书是李
方桂先生晚年留下的口述史记录，生动记述了他的生平经历和学术事业，其中对20世纪
语言学的演进多有反映。本书可供语言学专业师生，以及中国现代学术史的研究者和爱
好者阅读参考。
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采访札记（罗仁地）
第一章 在中国度过的童年时代和接受的教育
一、1912-1924年：在北京读书
二、决定攻读语言学
第二章 1924-1929年：在欧美接受的大学及相关教育
一、1924-1926年：密执安大学
二、1926-1928年：芝加哥大学
（一）布龙菲尔德和萨丕尔的教学方法比较
（二）1927年：在加州进行的印第安语田野调查工作
（三）布龙菲尔德、萨丕尔、博阿斯及其他人田野调查方法的比较
（四）完成博士学位论文、通过博士生资格考试
（五）1928年：哈佛半年
（六）1929年：旅欧三月
三、1929年：在加拿大旅行，调查赫尔印第安语
第三章 1929年-1972年：在中国搞科研、在美国搞教学
一、1929年：回到中国
二、任命为中央研究院研究员
三、1930年：在海南岛做研究
四、决定研究傣语
五、1933-1934年：去泰国学习傣语
六、1934年：研究广西台语方言
七、翻译高本汉的《中国音韵学研究》
八、1937-1939年：在耶鲁大学任教
九、1939-1946年：回到中国从事科研和教学
十、1946年-1948年：哈佛大学任教；1948年-1949年：耶鲁大学任教
十一、1949-1969年：华盛顿大学
十二、1969年-1977年：夏威夷大学
第四章 中外语言学家（及著名学者）的回顾与评介
一、蔡元培
二、胡适
三、赵元任
四、傅斯年
五、丁声树
六、周祖谟
七、张琨
八、王力
九、钱穆
十、傅懋勣
十一、马学良
十二、周法高
十三、李壬癸
十四、张贤豹
十五、威廉·格德尼
十六、罗杰瑞
十七、詹姆斯·马提索夫和保罗·本尼迪克特（白保罗）：有关方法论的评论
十八、玛丽·哈斯
第五章 对历史比较语言学的主导原则和方法论的讨论
一、比较法
二、方法论
三、规则系统
四、李教授谈自己的研究方法及其对语言学的贡献
五、借词
[高本汉著作评析]
六、关于古汉语和上古汉语的性质



（一）关于上古汉语复辅音
（二）关于原始方言的重构
七、关于台语研究及台语与闽粤方言的联系
第六章 李教授的家庭与事业状况
一、家庭
二、荣誉学位
三、嗜好
附录
李家致亲友的报丧信
介绍李太太徐樱女士的两部书
1978年首次回国
1983年再次回国
追忆李方桂先生（柯蔚南）
“非汉语”语言学之父——李方桂先生（丁邦新）
高山仰止——长忆李方桂先生（王尧）
李方桂先生简历（1902-1987）
李方桂先生著作年表（1930-1987）
· · · · · · (收起) 
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评论

鱼和鸡蛋。。

-----------------------------
比较无聊，内容太少，作者不太擅长访谈，挖掘不出太多有意思的东西

-----------------------------
只瀏覽了第4章和第5章，李方桂全集本附英文，有機會希望從頭讀一遍。

-----------------------------
用方言老师的话说就是，现代汉语语言学里的大师除了赵元任、李方桂跟罗常培，再没
有第四个。

-----------------------------
学霸出没请注意

-----------------------------
语言学家,惟我不太佩服李方桂先生.

-----------------------------
其实罗仁地应该问一下李方桂之所以会选择非汉语而不是汉语方言研究，有没有因为不
想和赵元任撞车的缘故？以他俩所接受的扎实学术训练，这两个领域谁做谁就是老大。
不得不说李方桂在密大安娜堡分校接受萨丕尔、布龙菲尔德的训练太扎实了——这个老
师阵容也实在太豪华了。李方桂对藏语碑铭的研究为上古汉语复辅音假说——如今已是
普遍常识——作用不小，否则仅凭郑张尚芳（也是奇人），怕难以和国内学阀（我就不
点名了，梅祖麟为此可是惹出了腥风）抗衡。不过，虽然李方桂的语言学素养或者说元
语言学素养非常深厚，比今日绝大多数靠汉语语法混饭的博导都强，但对乔姆斯基和格
林伯格的颠覆还认知不足。最后说一句，国内大部分知识分子只知赵元任不知李方桂（
比如画清华四大导师的陈丹青），真是不应该的。李方桂的书极其扎实，只可惜要摆脱
汉族中心才能看。

-----------------------------
很亲切，不枯燥，一口气读完不费很多时间。

-----------------------------



【我学到的一种技巧是：让发音人为你发某个音时，别去模仿他。只需要记下他所说的
话的语音。如果你必须模仿的话，等问了一系列的问题再去模仿。复述发音人的话后，
就问： “你是那样说的吗？”如果发音人说“是的”，
就意味着你对了。如果他说“不是，我是怎么怎么说的”，那你就知道自己记音有误。
但是，千万别在发音人用自己的语言说完" I 'm gone" 时，就跟着说"Oh, I am
gone."不能那样做。如果你那样做了，就会把你的发音人弄糊涂。因为你可能模仿错了
。他可能会纠正你一次，甚至两次。但纠正了两次以后，他会说：“好吧，如果你坚持
那样念的话。”你让你的发音人糊涂了，你不知道自己是对是错，而他再也不会纠正你
的发音。不管你是如何的错，他也会说：“好吧，就那样，就那样，就那样吧。”】

-----------------------------
厉害

-----------------------------
4.5。史料丰富。对丁声树评价特高，高本汉一书三人译稿最后也由丁声树协调润色。p
df

-----------------------------
李方桂先生有一种类似于史华慈的倾向，即对理论的构建持保留态度，更倾向于实证研
究。他对联系的建立或者说思辨哲学化的体系十分怀疑，虽然他也并未建立一种正面意
义，但显然解构对沉迷于宏大叙事的人有一种清醒剂的作用

-----------------------------
李先生真奇人也

-----------------------------
羡慕，有些我向来喜爱的干货，校对不怎么样，张继表！

-----------------------------
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书评

一、比较法（comparative method）
罗：李教授，您觉得自己在语言学方面的主要贡献是什么？您这些思想又是如何形成的
？
李：我所做的，主要是运用印欧历史比较语言学的方法去研究不同系属的语言。其中之
一就是美洲印第安诸语言，其次是汉语，再次就是傣语支语言。由于这些不同...  
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-----------------------------
此書為《李方桂全集》第13卷。2003年，清華大學出版社曾
將此書納入該社《學林憶往叢書》出版(李方桂)，出版前，李林德對相關表述，尤其是
人名地名進行了校訂。此次出版，又採納了羅仁地（Randy
LaPolla）的校改意見，又由徐榮校對一過，并改用繁體。 與《學林憶往叢書》本不...  
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